
classe e ospita l i tà a portata di  mano
class and hospita l i ty  at  your f ingert ips

meeting

per eventi di stile
high class events
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locations

Milano
AS Hotel Sempione Fiera | San Vittore Olona
AS Hotel Cambiago | Cambiago

Monza e Brianza
AS Hotel Limbiate Fiera | Limbiate
AS Hotel Dei Giovi | Cesano Maderno
AS Hotel Monza | Monza

Bergamo
AS Hotel Bergamo Aeroporto | Grassobbio

Scegl i  la locat ion AS Hotel  più 
comoda e strategica per organizzare 

i l  tuo evento 
Choose the most strategic AS Hotel 

for  your event
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Diverse ottime 
ragioni per 
scegliere
 

A lot of good 
reasons for 
choosing 

1
2

AS Hotels ti offre proposte 
diversificate e soluzioni personalizzate  
AS Hotels offers a great variety 
of proposals and tailor-made solutions

6 le grandi strutture in posizioni strategiche 
del Nord Italia, nelle province di Milano, 
Monza e Brianza e Bergamo
6 new hotels in the North of Italy strategically 
located very close to the provinces of Milan, 
Monza & Brianza and Bergamo

Facilmente raggiungibili perché situate 
alle uscite di autostrade e superstrade  
All AS Hotels are within easy reach, 
placed near the most important motorways 
and highways



All inclusive i servizi tecnici, 
le attrezzature di base e di cancelleria
Technical services, basic equipment 
and stationery are all inclusive

Tutti i nostri spazi ti offrono:
• lavagna luminosa
• lavagna a fogli mobili
• cancelleria
• schermo 
• videoproiettore
• hospitality desk
• lettore DVD e VHS
• diffusione sonora professionale
• microfoni fissi e radio microfoni 
• connessione Wi-Fi

Our meeting rooms are provided with:
• OHP, overhead projector
• flipchart
• stationery
• screen 
• projector
• hospitality desk
• DVD player and VHS
• professional sound system
• fixed microphones and radio microphones
• Wi-Fi

Altri servizi e attrezzature su richiesta:
• gestione dell’evento tramite regia audio/video automatica 
  con pc touchscreen
• videoconferenza over IP
• audioconferenza over IP
• puntatore laser
• videoripresa dell’evento
• registrazione audio e video ed esportazione su DVD
• servizio segreteria
• servizio hostess
• traduzione simultanea
• servizi fotografici
• allestimenti floreali
• fotocopiatrice, fax, scanner
• supporto tecnico qualificato in occasione di eventi articolati

Other services and equipment on request:
• audio/video event direction through automatic PC touch screen
• videoconference over IP
• audioconference over IP
• laser pointer
• video footage of the event
• audio and video recording and export to DVD
• secretarial service
• hostess 
• simultaneous translation
• photo
• floral arrangements
• fax, copier, scanner
• qualified technical support 
  for complex events
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Servizi differenziati per ogni cliente:
ad ognuno la giusta tipologia “su misura”
Our aim is to offer our guests a tailor 
made service with selected stay 
typologies 

Abbiamo pensato ai nostri clienti come ad abiti
su misura confezionando esclusive tipologie 
di soggiorno e pacchetti meeting con la massima 
cura nel dettaglio, studiando delle tariffe speciali 
e convenienti, per soddisfare le esigenze di tutti 
i nostri ospiti, offrendo a te e alla tua azienda 
un servizio unico. 
We think our guests as tailored suits, creating
exclusive typological stays and meeting packages 
with the utmost attention to details, at very special 
and suitable rates, to meet the needs of all our guests 
by offering you and your business a unique service.

un servizio unico 
e su misura 

PER 
VOI

Ecco le nostre tipologie di soggiorno su misura

Find here our tailor-made typological stays

ricco di attenzioni dove coccolarsi
in un’atmosfera unica
accomuna attenzioni speciali e relax
di classe con un servizio attento
una scelta semplice

full of care, perfect for your pampering
moments in a unique atmosphere
a perfect combination of special care and relax
class with a careful service
a simple choice

President:
Comfort:
Classic:

Basic:

President:

Comfort:
Classic:

Basic:

4

PRESIDENT

CLASSIC BASIC

COMFORT
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Ecco i nostri pacchetti meeting su misura
Find here our tailor-made meeting packages

Full Day
• Meeting room
• 2 Smart Coffee 
   Breaks
• Easy Menu

Se scegli il pacchetto Comfort o President, avrai incluso per il relatore o 
un componente del vostro staff, un pernottamento in una suite esclusiva, 
e, dove presente, l’accesso al centro benessere e all’area fitness.
If you choose the Comfort or the President meeting package, you will 
have a night included in an exclusive suite for the speaker or a member 
of your staff and, where present, the access to the wellness centre and 
the fitness area.

PRESIDENT Half Day
• Affitto sala
• Welcome Coffee
• Soft Coffee Break
• Menu Easy

Half Day
• Meeting room
• Welcome Coffee
• Soft Coffee Break
• Easy Menu

Full Day
• Affitto sala
• Welcome Coffee
• Soft Coffee Break
• Menu Easy
• Easy Coffee Break
• Happy Hour

Full Day
• Meeting room
• Welcome Coffee
• Soft Coffee Break
• Easy Menu
• Easy Coffee Break
• Happy Hour

È gratuito il parcheggio per tutti 
i partecipanti al meeting.
Free parking for all meeting participants.

Ti offriamo proposte diverse per ogni 
break, da creare e personalizzare 
per gustare i migliori sapori 
della tradizione italiana.
We offer different proposals for each 
break to create and customize, 
to taste the best traditional italian flavors.

BASICTRAVEL

Half Day
• Affitto sala
• Welcome Coffee

Half Day
• Meeting room
• Welcome Coffee

Half Day
• Affitto sala
• Smart Coffee 
   Break

Half Day
• Meeting room
• Smart Coffee 
   Break

Full Day
• Affitto sala
• 2 Smart Coffee 
   Breaks
• Menu Easy

CLASSIC COMFORT

Half Day
• Affitto sala
• Welcome Coffee
• Soft Coffee Break

Half Day
• Meeting room
• Welcome Coffee
• Soft Coffee Break

Half Day
• Affitto sala
• Welcome Coffee
• Easy Coffee 
   Break

Half Day
• Meeting room
• Welcome Coffee
• Easy Coffee 
   Break

Full Day
• Affitto sala
• Welcome Coffee
• 2 Easy Coffee
   Breaks
• Menu Easy
Full Day
• Meeting room
• Welcome Coffee
• 2 Easy Coffee
   Breaks
• Easy Menu

Full Day
• Affitto sala
• Welcome Coffee
• Easy Coffee Break
• Menu Easy
• Soft Coffee Break
Full Day
• Meeting room
• Welcome Coffee
• Easy Coffee Break
• Easy Menu
• Soft Coffee Break
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Chiese romaniche, palazzi rinascimentali ed edifici barocchi 
contribuiscono ad arricchire le straordinarie risorse di questa città tanto 
decantata anche per le sue antiche tradizioni culinarie dai sapori intensi 
ed invitanti. Numerose le proposte per visitare in bus, anche a cielo 
aperto, questa incantevole città.  
Bergamo & the Città Alta, connected by a panoramic funicular, 
are a treasure chest of art, nature and culture. Romanic churches, 
Renaissance and Baroque buildings are some of the amazing resources 
of the city which is also celebrated for its ancient culinary traditions 
characterized by long processes and rich flavors. You can also try one 
of the many bus city tours to enjoy the beauties of Bergamo. 
Como e Lecco, deliziose cittadine che godono di una splendida 
posizione raccolta sulle sponde del Lago. La prima deve la sua celebrità 
anche alle meravigliose ville aristocratiche che si affacciano sul lago 
immerse in verdi giardini, la seconda spesso ricordata per le numerose 
citazioni dell’illustre Alessandro Manzoni ne “I promessi sposi”.
Como and Lecco are charming towns located by the sweet shores 
of the Lake of Como. The first city owes its fame to the marvelous 
aristocratic villas surrounded by beautiful gardens overlooking the lake. 
The second one is often mentioned for the many quotations of the 
illustrious Alessandro Manzoni in “The Betrothed.”
Varese, chiamata anche “Città Giardino” grazie ai verdi parchi distribuiti 
su tutto il territorio del comune così come alle ville e dimore nobili che 
circondano la città. 
Varese is also called the “Garden City” because of its many green 
areas and the noble villas spread out in the surroundings.

Pensando alle Città d’Arte: 
Thinking about Cities of Art:

Milano, città della moda ma anche della creatività e dell’inventiva 
dove si custodiscono capolavori della pittura, imponenti 
monumenti e storie di personaggi illustri. Da non perdere lo 
splendido tour con cena a bordo nel magico Tram Atmosfera che 
percorre le strade e i luoghi più importanti della città, insieme alle 
innumerevoli escursioni in bus, anche a cielo aperto.
Milan, city of fashion but also city of creativity and inventiveness 
which holds painting masterpieces, great monuments and stories 
of famous people. Experience the spectacular tour on the magic 
Tram “Atmosphere” along the major streets of Milan and enjoy 
your dinner on board whilst admiring the most beautiful sites of 
the city. Numerous open-work bus tours to discover the city.    
Monza, baricentro della Brianza, offre rilevanti testimonianze 
storico-artistiche coprendo un periodo che va dall’alto medioevo 
al contemporaneo: la Villa Reale, il Parco e l’Autodromo sono 
alcune delle tappe più importanti per sviluppare itinerari d’arte 
e non solo.
Monza, the heart of Brianza, is a pretty town which offers 
relevant historical and artistic sites dating back to medieval and 
contemporary times: the Villa Reale, the Park and the Racing Track 
– Autodromo – of Monza represent some of the most important 
stages of your itineraries of art and more.   
Bergamo e la Città Alta, collegate da una funicolare panoramica, 
formano uno scrigno d’arte, natura e cultura. 

•

•

•

•

•

Ecco alcune originali idee post meeting a due passi 
dalle nostre location:
Here are some original ideas for your post meeting 
time a few steps from our location:



Pensando ai laghi e ai fiumi di straordinaria e sconfinata bellezza… 
Thinking about lakes and rivers of endless beauty…

Il Lago di Como (CO), il Lago Maggiore (VA), i laghi del Varesotto 
(VA) e il Lago d’Iseo (BG) offrono innumerevoli escursioni 
in battello e non solo, alla scoperta di incantevoli paesaggi 
punteggiati da piccoli paesi, ville nobili e dimore padronali. Da 
non perdere le originali crociere a tema anche notturne, per 
indimenticabili serate sotto le stelle. Per i più attivi non mancano 
le attività sportive all’aria aperta, come la vela, il wind-surf e la 
canoa. Suggestivo e particolarmente coinvolgente l’avventura 
in idrovolante per ammirare dall’alto scenari da sogno. Il fiume 
Adda per la gran parte navigabile, lungo il suo corso si possono 
visitare testimonianze storico-artistiche di inestimabile bellezza, 
come la Fortezza di Trezzo sull’Adda. 
Lake of Como, Lake Maggiore, lakes of Varesotto and Lake of 
Iseo are ideal places to enjoy excursions by boat and to discover 
stunning landscapes dotted with tiny villages, noble villas and 
manors. You can also experience relaxing theme cruises by night, 
for an unforgettable evening under the stars. The most active ones 
can choose among several outdoor activities such as sailing, wind-
surfing and canoeing. Suggestive and particularly involving is the 
seaplane adventure flight to look down dream scenarios. Yet, the 
river Adda along its course you can visit by boat historical and 
artistic treasures of inestimable beauty, like the Fortress of Trezzo 
sull’Adda. 

Pensando alle cose buone…itinerari enogastronomici 
Thinking about delicacies….food and wine tours

Luoghi da mille e un piatto o un buon bicchiere di vino: le Strade 
del Vino e dei Sapori della Franciacorta, Valcalepio e Valtellina. 
Sono veri e propri itinerari del gusto pronti a valorizzare e a 
promuovere i prodotti enogastronomici tipici e di qualità nella 
tradizione e nella cultura dei loro territori d’origine. Tra le attività 
proposte troverete anche le visite alle cantine vinicole, con 
degustazioni dei migliori vini, accompagnati da prodotti tipici 
locali. Di notevole interesse sono anche i tour enogastronomici 
in treni storici, a vapore o diesel, con degustazioni a bordo, 
per visitare le ricchezze storico culturali delle cittadine sul Lago 
d’Iseo che si incontrano lungo il percorso. 
Wine and Food Roads in Franciacorta, Valcalepio and Valtellina: 
real taste itineraries to enhance and promote all typical food 
products in respect to their original traditions and cultures. 
Among the proposed activities you can also take part to 
interesting visits to local wineries followed by wine tastings. 
Furthermore, you can enjoy wine and food tours by historical 
steam or diesel trains and explore the artistic and cultural wealth 
of beautiful cities encountered along the way, while enjoying a 
typical food and wine tasting on the train.

• •



AS Hotel Cambiago    
Viale delle Industrie snc - 20040 Cambiago (MI)
Autostrada A4 - Uscita Cavenago/Cambiago
Tel. +39 02 95 94 96  Fax.+39 02 95 94 96 60   
meetingcambiago@ashotels.it   
www.ashotelcambiago.it

140 camere, 4 sale meeting, centro benessere e area fitness, bar, ristorante QB, parcheggio, navetta da/per stazione 
metropolitana di Gessate (linea verde), su prenotazione, ad orari prefissati.
140 rooms, 4 meeting rooms, wellness and fitness center, bar, QB restaurant, parking, shuttle service from/to 
Gessate metro station (green line), at scheduled time, upon reservation.

Distanze / Distances 
Aeroporto Malpensa:  49 km 
Aeroporto Linate:  15 km 
Aeroporto Orio al Serio: 18 km
Fiera Milano Pero-Rho: 25 km
Fiera Milano City: 10 km
Milano centro città: 10 km
Autodromo di Monza: 9 km 
Bergamo città: 20 Km
Metropolitana linea 2 - Gessate: 3 km

cambiagosempione f iera
AS Hotel Sempione Fiera  
S.S. del Sempione, 320 - 20028 San Vittore Olona (MI)
Autostrada A8 - Uscita Legnano Dir. S.S. del Sempione
Tel. +39 0331 51 54 21 Fax +39 0331 42 26 06
meetingsempione@ashotels.it  
www.ashotelsempionefiera.it

82 camere, 1 sala meeting, bar, ristorante Unico, parcheggio, navetta da/per Fiera Milano Rho-Pero su 
prenotazione, ad orari prefissati.
82 rooms, 1 meeting room, bar, Unico restaurant, parking, shuttle service from/to Rho-Pero exhibition centre, 
at scheduled time, upon reservation.

Distanze / Distances 
Aeroporto Malpensa: 21 km
Aeroporto Linate: 39 km
Fiera Milano Pero-Rho: 9 km
Fiera Milano City: 26 km
Milano centro città: 30 km
Varese centro città: 30 km
Lago Maggiore: 30 km



dei  giov i
AS Hotel Dei Giovi 
Via Manzoni, 99 - 20031 Cesano Maderno (MB)

Superstrada S.S. 35 Milano - Meda, Uscita 9 Binzago

Tel: +39 0362 64 401 Fax: +39 0362 64 40 200

meetingiovi@ashotels.it  

www.ashoteldeigiovi.it

Distanze / Distances 
Aeroporto Malpensa:  32 km 
Aeroporto Orio al Serio:  45 km
Aeroporto Linate:  18 km
Fiera Milano Pero-Rho: 19 km
Fiera Milano City: 21 km
Milano centro città: 9 km
Como centro città:   20 km
Autodromo di Monza: 13 km
Ferrovie Nord Milano-Cesano Maderno: 2 km 

l imbiate f iera
AS Hotel Limbiate Fiera  
Corso Como 52 - 20051 Limbiate (MB)

S.P. 527 Saronno - Monza, 

svincolo S.P. 44 BIS (vecchia comasina)

Tel. +39 02 99 67 641 Fax +39 02 99 67 644

meetinglimbiate@ashotels.it

www.ashotelimbiatefiera.it

Distanze / Distances 
Aeroporto Malpensa:  30 km 
Aeroporto Orio al Serio:  45 km
Aeroporto Linate:  25 km
Fiera Milano Pero-Rho: 10 km
Fiera Milano City: 20 km
Milano centro città: 9 km
Como centro città:   20 km
Autodromo di Monza: 13 km
Ferrovie Nord Milano-Varedo: 700 mt 

183 camere, 7 sale meeting, lounge bar e ristorante Corso Como 52, parcheggio, navetta da/per stazione FNM 
Varedo / FNM Saronno, da/per Fiera Milano Rho-Pero, su prenotazione, ad orari prefissati.
183 rooms, 7 meeting rooms, Corso Como 52 lounge bar and restaurant, parking, shuttle service from/to FNM 
Varedo / FNM Saronno train stations and from/to Milano Rho-Pero exhibition centre, at scheduled time, upon 
reservation.

134 camere, 2 sale meeting, bar, ristorante Mediterraneo, parcheggio, navetta da/per stazione FNM Cesano 
Maderno, su prenotazione, ad orari prefissati.
134 rooms, 2 meeting rooms, bar, Mediterraneo restaurant, parking, shuttle service from/to FNM Cesano 
Maderno train station, at scheduled time, upon reservation.



bergamo aeroportomonza
AS Hotel Monza 
Viale Lombardia, 76/78 - 20052 Monza (MB)
Superstrada S.S. 36 Milano - Lecco, Uscita Monza /Saronno 
P.le Virgilio, inversione direzione Milano
Tel. +39 039 27 28 31 Fax +39 039 27 28 32 00
meetingmonza@ashotels.it  
www.ashotelmonza.it  

AS Hotel Bergamo Aeroporto 
Via Padergnone, 54 - 24050 Grassobbio (BG)
Autostrada A4 - Uscita Bergamo
Dir. S.S. 591 Crema/Cremona - 4° Uscita Zanica
Tel. +39 035 58 70 11 Fax +39 035 58 70 12
meetingbergamo@ashotels.it  
www.ashotelbergamoaeroporto.it

Distanze / Distances 
Aeroporto Malpensa:  49 km
Aeroporto Linate:  18 km
Aeroporto Orio al Serio: 25 km
Fiera Milano Pero-Rho: 25 km
Fiera Milano City: 19 km
Milano centro città: 15 km
Autodromo: 3 km
Metropolitana linea 1 – Sesto FS: 5 km

Distanze / Distances
Aeroporto Orio al Serio: 2 km
Bergamo città: 7 km
Stazione Ferroviaria di Bergamo: 6 km
Fiera di Bergamo: 5 km
Centro Congressi Papa Giovanni XXIII: 7 km
Aeroporto Malpensa: 85 km
Aeroporto Linate: 49 km
Milano centro città: 49 km
Fiera Milano Pero-Rho: 50 km

66 camere,1 sala meeting, bar, ristorante Hostaria di Bakko, parcheggio, navetta da/per stazione metropolitana 
Sesto FS (linea rossa), su prenotazione, ad orari prefissati.
66 rooms, 1 meeting room, bar, Hostaria di Bakko restaurant, parking, shuttle service from/to Sesto FS metro 
station (red line), at scheduled time, upon reservation.

149 camere, 4 sale meeting, centro benessere e area fitness, bar, ristorante Lo Scotti, parcheggio, navetta da/per aeroporto 
di Orio al Serio, su prenotazione, ad orari prefissati.
149 rooms, 4 meeting rooms, wellness and fitness center, bar, Lo Scotti restaurant, parking, shuttle service 
from/to Orio al Serio Airport, at scheduled time, upon reservation.



								      
AS Hotels  meeting rooms	 Camere   	  m2	 Altezza	 Luce naturale	 Platea	 Banchi	 Tavolo reale	 Ferro
	 Rooms		  High	 Natural light 		  di scuola		  di cavallo	

AS Hotel Sempione Fiera								      
Zaffiro		
									       
AS Hotel Cambiago								      
San Marco (A)		
Marco Polo (B)		
AS Executive (A+B)		
Venezia									       
	
AS Hotel Limbiate Fiera							     
Monza		
Brianza		
Monza&Brianza		
Milano1
Milano2
Milano3
Milano4
Milano
Milano 1+2
Milano 3+4
Business Room
								      
AS Hotel Dei Giovi								      
Giove		
Venere									       
	
AS Hotel Monza						    
Monza	
								      
AS Hotel Bergamo Aeroporto								      
Dakota (A)
Tornado ( C)		
Mustang (B)				  
Concorde (A+B+C)		

soluzioneplatea soluzioneplatea

soluzioneferro di cavallo soluzioneferro di cavallo

soluzioneimperiale soluzioneimperiale

soluzionebanchi di scuola soluzionebanchi di scuola

soluzioneplatea soluzioneplatea

soluzioneferro di cavallo soluzioneferro di cavallo

soluzioneimperiale soluzioneimperiale

soluzionebanchi di scuola soluzionebanchi di scuolasoluzioneplatea soluzioneplatea

soluzioneferro di cavallo soluzioneferro di cavallo

soluzioneimperiale soluzioneimperiale

soluzionebanchi di scuola soluzionebanchi di scuola

soluzioneplatea soluzioneplatea

soluzioneferro di cavallo soluzioneferro di cavallo

soluzioneimperiale soluzioneimperiale

soluzionebanchi di scuola soluzionebanchi di scuola

82
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sì
sì
sì
-

sì
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sì
sì

sì
sì

-

-
-
-
-

Theater
Classroom U Shape

Boardroom



“Mettersi insieme è un inizio, 
rimanere insieme è un progresso, 

lavorare insieme un successo” Henry Ford.

“Coming together is a beginning, 
keeping together is progress, 

working together is success” Henry Ford.

www.ashotels.it
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